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Minnesgudstjänst i 
Brisbane för offren från 
"Estonias" förlisning 

Lite kunde Kyrkoherde Stig Ekelund ana att 
hans oktoberbesök i Queensland skulle 
medföra en minnesgudstjänst för de nära ett 
tusen omkomna från färjan Estonias 
förlisning i Östersjön. 



Svenskar runt hela världen kunde på sina 
TV-apparater inom kort se rapporter från 
detta hemska haveri som i förlorade 
männsikoliv är jämförbar med Titanics 
undergång 1912. 

Varken i krig eller fred är svenskar vana vid 
liknande antal förlorade landsmän och 
shocken bland världens svenskar var därför 
ännu större och många utlandssvenskar höll 
säkert med Aftonbladets ordval på 
löpsedlarna runt landet - Varför? 

Svenska Kyrkan i Brisbane gjorde, vad 
troligen alla svenska kyrkor runt världen 
gjorde, och höll en minneshögmässa för de 
förlorade landsmännen. Man inbjöd också 
estniska representanter från Brisbane och 
tillsammans tände man tre ljus. Svenska 
Kyrkan i Brisbanes kyrkvärd Siri Ståhlman 
tände ljuset för svenskarna; llle Uscinski för 
estlänningarna och norska klubbens 
president Berit Williams avslutade med att 
tända ett ljus i åminnelse av alla andra 
nationaliteter som gick ner med Estonia. 

Man letar ofta efter svar då något så hemskt 
inträffar som denna färjekatastrof. Detta 
tema använde kyrkoherde Stig Ekelund 
under sin predikan vilken tog formen av en 
monolog med vår Herre. 

Den till dagen fullsatta kyrkan fick höra K.- 


G. Nyländer läsa ett telegram från Sveriges 
konung angående Estonias förlisning. 
Vidare bidrog en ny SDU-medlem, 
Agustsson Tamal ur Queensland Symphony 
Orchestra med passande musik av J.S. Bach. 
Med kort varsel ställde inte bara Augustsson 
upp, men också en kollega ur samma 
orkester. 

Psalmerna under högmässan var valda så att 
de också var välkända på engelska och 
estniska med ett markant undantag... Den 
vackra psalmen Blott En Dag..., vilken 
svenskarna sjöng tillsammans. 

Högmässan avslutades genom släckning av 
belysningen med undantag av altarljusen 
samt de tre minnesljusen. Under cirka fem 
minuters kontemplation spelades Mo/arts 
Requiem innan kyrkans besökare började 
strömma ut ifrån denna unika åminnelse om 
många omkomna landsmän. 

Sedan dess har redaktionen fått höra att 
vissa SDU-medlemmar förlorade bekanta 
ombord Estonia. Så omfattande var denna 
hemska olycka att hela städer och samhällen 
runt Sverige har förlorat grupper av 
medmänniskor. Vårt deltagande går 
naturligtvis till dessa under den sorgliga 
höst i Sverige som ligger väntande för alla 
anhöriga. 

Den svenska pressen har gett ut 
extraupplagor och den ordinarie press 
skörden har karaktäriserats av många sidor 
om olyckan. Trots att den inte får samma 
pågående media uppmärksamhet i 
Australien pågår naturligtvis just nu planer 
på alt bärja henne ur havets djup. Jag tackar 
Queensländarens läsare som skickat 
svenska urklipp och reportage om olyckan 
och har valt att återge, ur allt mörker, vad 
jag kallar en ljus historia. 

Den har jag tagit ur Expressen och är tänkt 
som ett reportage om hoppet, lyckan och 
chansen att få överleva och vandra vidare. 
Detta rejx>rtage finner ni på sidan 4. - Red. 


2 



Hjertquist och Bengtsson saknas... 

Jag kommer inte ihåg när jag sist skrev en 
insändare till Swedes Down Under, men nu 
är det dags igen. Till att börja med, kunde 
man inte tänka sig att Queensländaren tog 
en litet mer humoristisk linje och satsade på 
mera allmänt intressanta artiklar? Så t.ex. 
tror jag säkert att Redaktörens 
födelsedagsskiva [Queensländaren s. 17 
Aug. ’94] var en upplevelse för de som 
deltog, och jag är säker på att de hade 
trevligt på alla sätt, men jag tycker nog att 
den artikeln passade mera för 
familjealbumet. Jag måste ochså säga att vi 
verkligen saknade de roliga och friska 
bidragen från Uffe Hjertquist och likaså 
Frank Bengtsson om den svenska 
ankdammen, i de senare numren. Att 
Bengtsson har en öppen, ofta kritisk syn på 
Sverige är ju ingen hemlighet, men jag 
tycker nog att hans satiriska inslag är 
uppfriskande, och att vi utlandssvenskar 
som har valt att flytta därifrån av eh eller 
annan orsak, inte nödvändigtvis skall göra 
det gamla landet till något slags utopia, även 
om man naturligtvis nog saknar ett och 
annat. Slutligen, beträffande den anonyma 
signaturen Agnos, så spelar det väl ingen 
roll om vi vet vem han är. Det är ju 
uppenbart att hon vill ha det så, och så länge 
som hans inlägg är av allmänt intresse, good 
on him I say. Han skrattar nog hjärtligt åt 
allt funderande och allt ståhej, eller hur 
Agnos? - Rune Lundqvist, Albany Creek. 

En liten blygsam etnisk tidning i periferin 
kan lätt bli familjealbums artad, (många ser 
detta som dess styrka). Tidningens syfte har 
aldrig varit att ersätta dagspressen utan mer 
som ett rapporlorgan om på platsen bosatta 
svenskar, deras alldagliga liv och händelser. 
Vi tackar för kritiken och välkomnar 
”intressanta artiklar” från klubbens växande 


medlemsskara. Hjertquist och Bengtsson 
slutade som medarbetare i Queensländaren 
f.o.m. sept. ’94. - Red. 

Mer än en...? 

Jag undrar om det är någon mer än jag som 
anar att signaturen Agnos döljer fler än en 
person? Jag gar goda skäl att misstänka att 
den/de som nu skriver under denna mystiska 
signatur inte är densamme/a som 
ursprungligen. Stilen är på något vis 
annorlunda nu, tycker jag. Kanske folk bara 
törs vara kritiska när de kan vara anonyma? 
Jag tycker gott att de borde kunna 
underteckna med sina egna namn. Och sluta 
upp att gnälla så in i vassen! G nallarna 
kunde ju bilda egen klubb; Svenska 
Missnöjesklubben eller Svenskar Under 
Isen. Det är åtminstone glädjande alt se alt 
Stig (redaktören) inte föll i fällan att börja 
kasta glåpord när han fick kritik - trots allt 
värdet ju han som kritiserades. Med glada, 
positiva hälsningar. - Lars Andersson , 
Beenleigh. 

Tack för inbjudan... 

På estniska befolkningens i Brisbane vägnar 
vill jag tacka för kyrkans inbjudan till 
minnesgudstjänsten i samband med 
Estoniahaveriet. Det blev för många av oss 
en oförglömlig kväll tillsammans med 
svenskarna. - /. Uschittski., CampHill. 


Looking for a Part-lime job? 


SCANDINAVIAN 
DOWN UNDER WEAR CO. 

sceks wcll-presented guy or girl 
(preferably Scandinavian) 
to assist with promotional activities in 
Brisbane & Surfers Paradise 
department stores during 
November-December. 

If you have some experience and are 
looking for casual part-time vvork 
please contact 

Alina on (02) 957 2360 
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Två unga människor 
får chansen att överleva 
Estonias förlisning 
i Baltiska Havet... 

De var svaga en och en. Tillsammans fick 
de livet i gåva. Hand i hand hoppade Sara 
och Kent i havet. Stormen slet isär dem. 
Ändå förenades de av samma öde. Idag 
ligger Kent och Sara sida vid sida i samma 
rum på Huddinge sjukhus söder om 
Stockholm. 



Sara Hedrenius. 20, är mycket medtagen. 
Hon har svår sorg, men är på en gång 
underbart lycklig. 

- Jag hade aldrig klarat det här ensam, sa 
Sara till Aktuellts reporter. 

- Det är helt underbart att jag hade honom. 

I Ionom, ja. Det är Kent I Iärstedt, 29, från 
Lund. 

De hade inte ens setts innan de möttes intill 
en livbåt med trasigt handtag ombord 
katastrofens Estonici. Sex fruktansvärda 
timmar fyllda av dckl, oro och kyla på en 
upp och nedvänd gumminotte förde dem 
närmare varandra än vad många når under 
en hel livstid. 

- Jag lämnar Sara och Kent i fred på 
sjukhuset, säger Saras pappa Torbjörn 
Hedrenius till Expressen. - De behöver en 
chans att tänka till. För dem är den absolut 
bästa terapin just nu att vara tillsammans. 
Gång på gång talar Sara och Kent om natten 
då Estonici sjönk till havets botten. 


Berättelsen är som en sann och mycket 
gripande saga. För Sara börjar den i 
cafeterian. 

- Jag sov på en soffa i kaféet, säger Sara 
Hedrenius. 

- Som tur var hade jag inte köpt någon 
hyttbiljett. Jag vaknade då båten tippade. 

Därför kunde Sara klättra uppåt på den 
tippande båten snabbt. Hon lyckades få upp 
en dörr och kom ut på däck. 

- Då fick jag syn på Kent, berättar Sara 
Hedrenius. 

- Han höll på att få ner en livbåt. Han 
frågade om jag kunde hjälpa honom, så jag 
gick, eller rättare sagt rullade, dit. "Ska vi 
fix det här ihop?" undrade han. Det kändes 
skönt. Jag som aldrig sett honom i hela mitt 
liv förut. Just då kom Estonici att luta ännu 
mer. 

- Vi var ovissa om vi skulle hoppa eller inte. 

Vi såg lite folk. Vi skulle ta oss över på 
andra sidan. Då lutade båten ännu mer. Vi 
klättrade över relingen. Vi hjälpte varandra, 
annars hade det aldrig gått. Det var halt som 
sjutton. 

Sara och Kent såg att några av de andra 
passagerarna hade lyckats få upp en av 
räddningsflottarna. Plötsligt sjönk fartyget 
ännu mer. Hand i hand gick de mot vattnet. 

- "Om vi fixar det här ska vi bjuda varandra 
på middag i Stockholm", sa vi för att ge tröst 
till varandra. 

Märkligt nog upplevde Sara Hedrenius 
fallet i havet på nästan exakt samma sätt 
som Kent I Iärstedt. 

- Jag satt fast med ena foten, berättar hon. 
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- Jag hade fått någonting kring benet, 
berättar han. 

- Jag upplevde det som att jag drogs ned av 
att jag satt fast i båten, fortsätter Sara. 

- Några linor eller snören från båten gjorde 
att jag drogs djupare ner, säger Kent. 

För Kent cirkulerade tankarna kring 
familjen och syskonen. För Sara likaså. 

- Jag hann tänka på mamma, på vad jag lärt 
mig i skolan och på att det var ett dumt sätt 
att dö, berättar Sara. 

- Det var jobbigt att andas. Jag drog in 
vatten och tänkte: "Det är bäst att det får ett 
snabbt slut." Nästa andetag jag tog var luft. 

När Sara ler fylls vi som tittar på av glädje. 

- Det var alldeles svart framför mig, säger 
Sara sedan. 

- Det var gummiflotten. Då fick jag se ett 
huvud. "Vem är det?" 

- Kent, sa Kent. 

- Grattis, sa Sara. 

Kanske 16 personer fanns på 
räddningsflotten. Under de sex 
fruktansvärda timmarna ombord såg Kent 
och Sara tio människor dö. Hur kunde de då 
själva klara livhanken? 



- Vi kramade varandra, säger Sara 
Hedrenius. 


- Vi höll i varandra hela tiden. Vi försökte 
göra tält av flytvästar och lindade in oss i 
kanten av livbåten. Iskalla vågor sköljde 
över oss. Vi höll i oss, höll andan och 
blundade. 

Många dog vid Saras och Kents fötter. 

-De ville ha hjälp, säger Sara. 

- Men det fanns inget vi kunde göra, utom 
att ge dem flytvästar och att försöka hålla i 
dem. 

En dansk. Morten Börje Jensen, 28, som 
träffat Kent Härstedt på en fredagskonferens 
i Tallinn, tackar i dag Sara Hedrenius för att 
han lever. 

- Hon gav mig örfilar så att vätan och kylan 
inte skulle ta livet av mig, bekräftar han för 
danska tidningen Eks t ra Bladet. 

Lycka. Och sorg. För Sara och Kent är livet 
just nu upp och ned. 

- Minst tio anhöriga var till 800 människor 
har det mycket svårt nu, säger Saras pappa 
Torbjörn. 

- Då är det svårt att vara jättelycklig. Jag vet 
hur det är som sörjde Sara i fyra timmar 
innan jag fick veta att hon var räddad med 
helikopter. 

- Nu är allt över. Men vi försöker lämna 
Kent och Sara i fred just nu. Den bästa 
hjälpen för dem är att ha varandra. 

Det kommer att ta många år att komma till 
tals med vad som inträffat. Just nu gäller det 
att ta ett steg i taget och begrunda vad som 
inträffat ocli på något sält fortsätta livet i 
vetskap om att de båda tillhör den lyckliga 
gruppen som överlevde det värstahaveriet i 
modern tid. -Charlotte Proschwitz , 
Expressen. 
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SCANDINAVIAN 

BAKERY 

A fine selection of: 

Fresh Baked Rye Breads, 
Cinnamon Buns, Cakes and 
Imported Scandinavian Delicacies 

Unit 2/20 Duke St., Kingston 

Phone (07) 208 1067 


Ole S. Andersen, llb 

SOLICITOR 

O.S. Andersen & Company 


326 Gympie Road 
Strathpine 4500 

Tel. 881 1495 P.O. Box 368 

Fax. 205 7974 Strathpine 4500 


JOHN VESTERGAARD 

M.I.E.E.E. 

manager 

Australian Metrosonics Pty. Ltd. 

37 Benwerrin Dr., Burwood East Vlc. 3151 

AGENTS FOR: 

METROSONICS INC. - M.I.E. INC. - AHLBORN 
GMBH -CASELLA LONDON LTD 

Ph. (03) 803 5889 - FAX (03) 803 7585 


På norra stdan stan 
titta in och handla 
svenska varor hos 

Inger & Ahmet Kiouzeller 

Mixed Business & Hardware 
2105 Gympie Road, Bald Hills 
OPEN 7 DAYS A WEEK 

Tel.: (07)261 1447 


J 7 [oris tina at the Myer Centre 

Elizabeth Level, Shop 43 
91 Queen St., Brisbane 4001 

For all your floral needs - Daily deliveries 
Major credit cards accepted 
Member of Inierflora & Teleflora 
Open 7 Days 

Ph. 229 9836 

Karl & Christina Hansson 


Kräftor, Kräftor, Kräftor 
året om...! 

FRESHWATER AUSTRALIAN 
CRAYFISH TRADERS PTY. LTD. 

Ring ROBIN HUTCHINGS 
(074) 63 8226 
eller faxa (074) 63 8156 
kräftorna t.o.m. hemlevereras ! 


* NORD IC BRNO * 

1-10 piece 

Continental - Dlnner Muslc - Slngalongs 


Band Leader: 

Steinar Johansen 
17 Myra Street, Birkdale 

Ph.: (07) 207 3065 



★ TRUCK-TRAILER-BUS ★ 

ON-SITE WHEEL AUGNMENT 


Phone Gunnar 

Mobile 018 785 559 - A.H. 209 9974 
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Uppvaknandet efter 
förtärandet av 
VALFLÄSK... 

Det har varit samma röslfiskande 
verksamhet från partiernas sida som vanligt. 
Man låvar runt, men håller tunt. De 
giappkäftade pratkvarnarna har pratat och 
pratat utan att ha Sveriges folks väl och ve 
som första och viktiga mål. Före ett val 
lovar man allt men efter valet gör man vad 
som faller politikerna själva in och som 
gynnar dem själva. Det primära för en 
politiker är alltid att sitta kvar vid 
"Köttgrytorna” efter valet. Om man lovar 
saker och inför saker som andra betalar för 
spelar ingen roll. Samtidigt så skaffar man 
sig själv rundiga förmåner med fria resor, 
traktamenten och stora avgångsvederlag 
redan efter endast en kort tjänst. 

Delta borde "sticka i ögonen" på mången 
svensk medborgare. Jag hyser den största 
beundran för det tåliga svenska folket som 
låter sig styras på detta sätt utan att 
protestera. Svensken är ju trots allt ett av 
världens mest välutbildade folk. Möjligen är 
det just på grund av detta som man inte 
protesterar, nian är för klok för att våga 
protestera. Att tala med grannen och svära 
på sin kammare är det längsta som man går. 
Att det är så i många andra länder gör ju inte 
att de svenska politikerna borde föregå med 
gott exempel. 

Med en utlandsskuld som är skyhög och 
mycket stor i förhållande till brutto national 
produkten, samtidigt som skattetrycket är 
högt, blir det inte lätt att lösa landets 
ekonomiska ekvation. Sverige har ju 
misskötts sedan 70-talet. Att låna utomlands 
samtidigt som man ger bidrag till folket och 
utlandshjälp för dessa pengar gör ju inte 
landets ekonomi bättre och lättare att lösa. 


Det enda som kan göras är nedskärningar 
och skattehöjningar. 

Genom ett lättsinnigt leverne från de 
styrandes sida har Sverige hamnat i detta 
läge. Så hade inte varit fallet om man redan 
tidigt hade insett att den förda politiken var 
fel. Man borde redan tidigt ha förstått alt del 
sätt som Sveriges ekonomi sköttes på var ett 
felaktigt sätt. Det verkar som de dummaste 
och största pratkvarnarna alltid får slyra. Vi 
har haft ministrar i Sverige av en kaliber 
som aldrig skulle få motsvarande arbete 
med det ansvaret på den privata marknaden. 

Den enda merit de synes ha haft var att de 
tillhörde det rätta partiet. Men det är kanske 
så att de klokaste inte vill styra då de ser alla 
problem som finns. Sverige liar ju redan 
världens högsta skattetryck. Bensinen 
kostar ju nästan 8:- litern. Skatt finns ju på 
allt, inklusive tjänster. Anlitar man cn 
advokat eller en konsult av någon sort så 
måste man betala 25% moms på tjänstens 
pris. Arbetsgivareavgiften på alla 
hantverksljänster om 38% gör det så dyrt för 
en vanlig person alt reparera sin egendom 
med hjälp av en hantverkare att många 
måste göra det själva eller möjligen anlita 
en "svararbetande" hantverkare. Man måste 
betala 25% moms på materielen som 
användes och samtidigt 38% skatt på själva 
arbetet. Redan innan detta har ju andra 
skatter betalats sekundärt på materielen på 
andra sätt. 

Den nyvalda socialdemokratiska 
minoritetsregeringen tänker göra allmänna 
skattehöjningar och tänker dessutom höja 
egendomsskatten och kapitalskatten samt 
införa en värnskatt. Detta kommer att 
införas med hjälp av de övriga 
vänsterpartierna, Vänsterpartiet och 
Miljöpartiet. Dessutom tänker man göra 
nedskärningar i "välfärden", det vill säga 
inom bidragssystemet. 
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Istället för att låta folk behålla sina pengar 
primärt så går ju skattepengarna omvägen 
via byråkrater innan de betalas ut till folket. 
En onödig omväg kan det tyckas för den 
vanliga tänkande människan. Sverige har ju, 
förutom sin goda utbildning, välutbildade 
och duktiga folk inte så mycket att komma 
med jämfört med Australien. 

Här finns alla behövliga mineraler ofta i 
dagbrott. Australien har egen olja och 
solenergi i överskott. 
Utvecklingspotentialen är därför mycket 
större här. Klimatet är mycket bättre i 
Australien. Vad skall det bli av det tåliga 
svenska folket med en ny "omöjlig" 
regering av gammal sort i Sverige? Hur 
skall landets problem lösas? Vem kan klara 
av det NU i det läge som landet har hamnat 
i? - Dr. Pekka Elgestad, Chapel Hill. 


Brännboll stor succé 
i Svenska Skolan I Brisbane 

Svenska Skolan i Brisbane blev ordentligt 
uppmärksammad på hemmaplan då den vid 
Slacks Creek State School nyligen spelade 
brännboll. Vårvindarna var inte så varma, 
men lagen höll sig i topp form under den 
hekltiska matchen. Skolans B-lag, ledd av 
lärarinnan Angelika Snöbohm vann i sista 
perioden och slutresultatet blev ett 
krossande 142-120! 

Många av skolans elever spelar vanligen 
baseball och softball, två sporter som säkert 
bidrog till de höga poängerna. Lärarna led 
av muskelvärk följande dag då de beslöt att 
upprepa matchen innan vårterminens slut. 

Att döma av intresserade åskådare kanske 
den gamla hederliga svenska brännbollen 
går att lanseras i Australien också och så 
småningom hittas i den australiska 
ordboken utöver de fyra svenska ord som 
redan finns där: orientering, ombudsman, 
smörgåsbord och gravad lax! - Red. 


ÖNSKAS KÖPAS 

BR1C&BRAC 

Antika prylar 
och moderna ting av 
Svensk/Skandinaviskt ursprung 

SaSina (Piper 

tel. 893 2517 

tidigt på morgnarna eller efter klockan 
18.00 på kvällarna. 


Vill ni skicka barnen på koloni 
denna sommar...? 

Lutherska kyrkan håller sitt 
söndagsskolssommarkoloniläger mellan 
tisdagen den 10:e januari och lördagen den 
14:e januari 1995. 

Kolonin är belägen i Chapel Hill, Luther 
Hei glits, Coolum. 

Kolonin är avsedd för barn i klasserna 4-7 i 
grundskolan (under 14 år). Pastor S. Jaensch 
leder kolonin och är assisterad av en rad 
föräldrar. Kostnaden för denna 
kolonivistelse är $60.00 + $10.00 
bussbiljett. Barnen får medtaga $5.00 
fickpengar. Intresserade föräldrar ombedes 
kontakta Fm E. White, 23 Brendale Avenue, 
Flinders View, Queensland 4305 före den 
17:e december 1994. 

Ytterligare information ring (074) 461 135. 


Familjesidan utökas 
om det finns underlag 

Hitintills har Queensländaren endast haft en 
födelsedagskolumn. Om intresse finns går 
det bra att införa bröllopsdagar, dop, och 
formella skolavslutningskort osv. Skicka 
gärna kort (som returneras) från 
tillställningar av intresse för den alltmer 
växande läsekretsen. - Red. 
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Qnstavson 
JeweCters 

Pty. Ltd. 

Jevvellery hand made to order. Renovated 
and remodelled by our expert Craftsman. 
Jewellery and trade specialist. 
Guaranteed Watch Repairs 

7th Floor, Suilc 8 
Perry House, 

131 Elizabeth St., Brisbane Ph. 229 5829 



Smörgåstårta 

Christine Ähhnan 


7 Mutt Court 
Crestmead, Qfd. 4132 

<le(. (07) 803 0347 


Sbailer Park 
Rea Estate 


Estate Agents & Property Managers 


yfafina fA (eaC 
A.H.2099016 
Mobile: 018768551 


Shop 15c Loganholme 

Shopping Village Ph.(07)8013666 

Bryants Rd., Loganholme Fax (07) 801 3677 


Välkomna till 



Jens Holland & Hans Pettersson 
Bar, Restaurant & Function Rooms 
Carawa Street, St. Lucia Tel. (07) 870 3433 
Fax (07) 371 4331 


MASSAGE THERAPY 

Kim Johansson, Dip. q.c.m.t. 

General Therapeutic & Sports Massage 
ALSOTREATMENT OF 
ENVIRONMENfAL&OCCUPATIONAL 
1NJUR1ES 

FACIALINCL. SINUSTREATMENT 
(BY APPOINTMENT ONLY) 

6 Ridgeway Court 

Rochedale South Ph. 341 5229 


{Makeup & 'Beauty 
Cdnic 

CONNIE HANSEN 


33 Milky Way 

P.O. Box 88 Ph. (075) 304 579 

Mudgeeraba, Qld, 4213 Fax (075) 30 6735 



Stig Rune Hokanson 

Justice of the Peace 


Bröllop på svenska 
Ring (07) 209 9172 


Mobile 015-671 419 Fax (07) 209 6729 
Borgerlig Vigselförrättare 


Clear Choice Carpet Ca re 

CARPET CLEANING - UPH0LSTERY 
CLEANING - DE0D0RISING 
DOMESTIC & COMMERCIAL 

%im ‘Wyatt 

Ph.(07) 801 3242 

6 HELIOS ST., SHAILER PARK 




















KUNGÖRELSE 

FOLKOMRÖSTNINGEN I SVERIGE 


Svenska folket kommer inom kort tid ombedjas att rösta i en allmän 
folkomröstning gällande Sveriges inställning till eventuellt 
medlemskap i Europa Unionen. 

Folkomröstningen börjar 
torsdagen den 20:e oktober 1994 
och avslutas 

fredagen den 4:e november 1994. 

Röstningen sker mellan 10.00-14.00 
på Svenska Konsulatet, 

lOth Floor AGL House, 60 Edward Street, Brisbane, Queensland. 


Följande dagar är röstdagar: 


TORSDAGEN 

FREDAGEN 

MÅNDAGEN 

TISDAGEN 

ONSDAGEN 

TORSDAGEN 

FREDAGEN 

MÅNDAGEN 

TISDAGEN 

ONSDAGEN 

TORSDAGEN 

FREDAGEN 


20:e OKTOBER 
21:a OKTOBER 
24:e OKTOBER 
25:e OKTOBER 
26:e OKTOBER 
27:e OKTOBER 
28:e OKTOBER 
31:a OKTOBER 
l:a NOVEMBER 
2:a NOVEMBER 
3:e NOVEMBER 
4:e NOVEMBER 


i 


Folkomröstningen avslutas klockan 14.00 fredagen 4:e november för 
att möjliggöra valsedlarnas återförande till Sverige i tid. 

Om frågor gällande folkomröstningen uppstår ges ytterligare 
information av konsulatet. Endast innehavare av svenskt röstkort äger 

rätt att deltaga i valet. 


Simon Stodart 
Konsul 
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Om den svenska förvrängningen av 
dagens datum, personnummer och 
annat nytt... 

Dalan möjliggör det mesta nu för tiden. I 
förra numret annonserade t.o.m. någon från 
Sydney om att starta en data-anslagstavla 
där våra små PCs kunda prata med varandra 
på svenska runt Australien! Så visst har 
datan underlättat mycket sedan införandet 
strax efter andra världskriget. Vad som 
många inte vet är att datan också kom att 
fordra datumens kufiska uppläggning. Det 
passade tyligen datan bättre att kalla t.ex. 
den i alla tider välkända "Lördagen den 5:e 
november 1994", 941105! Men tänk så fult 
och tokigt det ser ut. Börja ett brev till en 
vän med 941105 och man kan ju tro det 
kommer från en fånge på Kronohäktet å 
Långholmen istället från verandan på en röd 
liten stuga i Roslagen! 

Vid ett besök i Sverige 1992 klev jag själv 
in på polisstationen i Växjö och undersökte 
möjligheterna att få mitt svenska körkort 
uppdaterat. Mitt gamla var från 1962, hade 
ett passkort i ena hörnan och såg för all del 
gammalt ut med innehavarens bild mer 
påminnande om en ung, smal konfirmand 
än en medelålders korpulent gubbslrutt. 

Polisens granskande av detta gamla körkort 
fick mig att tänka på kalla krigets 
gränsvakter i Berlins Checkpoint Charlie. 
Den unge konstapeln hade aldrig tidigare 
sett någon sådan relik och kallade på befäl i 
min egen ålder. Jo, de här fanns en gång i 
tiden förstår du, förklarade befälet till den 
unge konstapeln. Men vad är 
"Överståthållarämbetet" då, frågade den 
konfunderade unge konstapeln. Jag 
berättade att det var en institution som 
beviljade körkort på livstid (på min tid). 

Bekymrade, satte sig de båda poliserna 
framför sin data och började slå vilt i 
programmet för att hitta mig. Personnumret 


tack, koin första begäran. Nej, det har jag 
inte. Ni förstår att på min tid hade inte datan 
vunnit segern om individen och delat till 
mig detta. Nej, Hokanson, nu talar du väl 
inte sanning? Alla måste ju ha 
Personnummer! Man har inte ens rätt att dö 
utan personnummer, det vet du väl? Nej, det 
visste jag inte. Folk dör i milt land också och 
tycks nå krematoriets eld eller gravens djup 
utan att ha personnummer, svarade jag. 

Man slog och slog på tangentbordet utan 
resultat. Till slut föreslog jag att man 
försökte mitt militärnummer från 1963 då 
jag som malaj tappert försvarade 
expeditionen på 2:a kompaniet vid 118/P18 
på Gotland. Detta förslag nappade man på. 

Datan accepterade plötsligt 440721 -19, men 
det fattades ju två siffror till! Vad skulle 
man göra. Överbefäl på polisstationen 
inkallades och en ung kontorist slog på 
tangentbordet så att det dundrade. Hon var 
endast i 20-årsåldern och tittade mig rakt i 
ögonen och sa dessa oförglömliga ord: 

Nej, du finns inte!" Jag nöp mig i armen, 
harklade och svarade, men jag står ju här på 
golvet och pratar med er, så visst måste jag 
väl finnas till? Så hur går det med mitt 
gamla körkort från 1962, frågade jag 
försynt? Vågar jag köra på det i Sverige? 

Jo, det går nog, kom svaret. Jag påminde om 
att jag kanske inte behövde betala böter och 
annat om något skulle hända. För hur kan 
man döma någon som inte finns? 

Dagen efteråt blev jag intevjuad i Småkmds- 
Posten om min forskning vid Svenska 
Emigrantinstitutet, och råkade nämna mitt 
besök på polisstationen dagen innan och 
faktumet att "jag enligt datan inte fanns". 
Journalisten ansåg det hela roligt nog alt 
börja sin helsida med rubriken "Mannen 
som inte finns ..." 
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Samma dag kom ett irriterat telefonsamtal 
från kungliga huvudstaden vars invånare 
Växjöbefolkningen, med god anledning, 
ofta kallar noll åttor. (Detta är en 
referensram för de som har 08 som 
förnummer på sin telefon och intar ett 
geografiskt område runt Stockholm vars 
invånare, i sin tur, har ett utpräglat oförstånd 
av resten av riket). 

Hursomhelst, kom den vassa rösten från en 
anonym dam på Skattekontoret i 
Stockholm. Ilon ville meddela att denna 
institution inte tappar någon i periferin! Tro 
inte att bara för att ni är bosatt utomlands att 
vi tappar er. Polis, Militär, Regering, 
Skolverk, Post och Telegraf kanske har 
tappat invånare ur datan men var försäkrad 
om att vi inte tappar någon eller glömmer 
någons skuld! 

Jag började våndas där jag satt i min 
kontorsstol. Skulle jag på gamla dar kanske 
få lida för ett deklarationsbrott å min fattiga 
lärlingslön från över trettio år sedan? Jag 
hade ju hört talas om det svenska 
Skatteverkets kopiösa makt över folket. 

Nej så var inte fallet, blev jag omedelbart 
försäkrad. Noll åttan mjuknade efter ett tag 
och berättade om Skatteverkets avancerade 
data-anläggning. Vi har det finaste, dyraste 
och mest utvecklade systemet i hela världen, 
fick jag höra. Amerikanska 
försvarsdepartementet har t.o.m. varit här på 
studiebesök... Så du kan förstå hur lätt det är 
för oss att ta fram ditt personnummer och 
bevisa att "du finns". 

Jag nöp mig igen i armen och kände mig 
lättad efter noll-åttans lugnande ord. Jag 
t.o.m. karskade upp mig och gjorde en 
förfrågan om 45:- som jag egentligen skulle 
ha fått tillbaka på min deklaration 1964 men 
på grund av utlandsvistelse aldrig fick. Jag 
påpekade att om Skatteverkets data var av 
sådan världsklass kanske den kunde, på en 


mikrosekund, hitta mina 45 kronor från 
tidigt 60-tal. 

Noll-åttan blev moltyst, tänkte en stund och 
kom tillbaka med "Om ni vänder er till 
lokala Skatte-enheten i Växjö och fyller i 
blankett H562 samt 1964/450A- 
Överklagande Av Beslut, samt ger 
nuvarande bostadsadress och kopia på 1964 
års deklaration, samt avvaktar den lokala 
myndighetens utredning, kan tänkas att 
målet behandlas...." "Om du inte är nöjd 
med beslutet efter utredningen har du vidare 
rätt att överklaga beslutet hos 
taxeringsombudsmannen som är till för att 
granska beslut som av skattebetalarna anses 
orätta..." 

Allt detta för en hamburgare med mos å 
järnvägstorgets förträffliga kiosk..., tänkte 

jag- 

Lugn i vetskapen om Skatteverkets 
förträffliga dataavdelning fick jag sent om 
sider mitt "personnummer" och kände mig 
överlycklig över de två små nya siffrorna. 
Nu fanns jag verkligen till och behövde inte 
längre nypa mig i armen eller titta i spegeln. 
Och körkortet då? 

Jo, det fick jag tillfälle att visa upp på Norr 
Mälarstrand i Stockholm i polis spärr 
veckan innan jag återvände till Australien. 
Jag fick t.o.m. blåsa i alkoholtestaren man 
gav mig medan man granskade mitt körkort. 
Då jag var nykter och antagligen inte såg 
ohederlig ut lät de mig fara vidare. På skoj 
frågade jag om allt var okey? 

Svaret kom att det var det egentligen inte, 
men de visste inte vilken blankett det skulle 
använda om någon blev stoppad med ett 
sådant gammalt körkort. 

Jag lade i ettan på den gamle trogne Vol von 
och styrde upp mot Dalarna där jag tror folk 
fortfarande förstår (och använder) Lördagen 
den 5:e november 1994 då de skriver brev. - 
Red . 
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Pensionärer drabbas av den 
vacklande kronans värde... 

En grupp som råkat i ekonomiska problem 
är de pensionärer som av olika skäl valt att 
tillbringa sin tid som pensionär utomlands. 
De har inrättat sitt liv och anpassat sina 
utgifter efter en viss inkomstnivå och har 
plöstligt drabbats av ett mycket stort 
inkomstbortfall. 

Många av dessa utlandsboende pensionärer 
har inte outtömliga resurser att ta ur. De har 
strävat ett långt liv, betalat sina skatter i 
Sverige och "gjort rätt för sig" i det svenska 
samhället. Många betalar dessutom 25% 
skatt i Sverige på sin pension, även om de 
inte bor eller utnyttjar några som helst 
rättigheter där. 

De har ofta av hälsoskäl valt att pensionera 
sig i ett varmara klimat som t.ex. Australien 
eller Spanien, sålt sin bostad i Sverige och 
har inget att återvända till. Om de i en sådan 
situation skulle vilja flytta tillbaka till 
Sverige, så har även bostäderna där stigit i 
pris motsvarande devalveringen. 

Dessa pensionärer känner sig av förklarliga 
skäl hårt drabbade och problemet är inte löst 
i en handvändning! Men de sitter ofta i en 
ekonomisk knipa idag och vem ska betala? 

Ett sätt att komma åt problemet på sikt är att 
i förhållande till andra valutor värdesäkra 
den ATP-pension och motsvarande som 
betalas till utomlandet. 

Den som tecknar frivilliga 
pensionsförsäkringar t.ex. fond- och 
linkförsäkringar, har i dag möjlighet att 
påverka hur hans sparkapital förvaltas. Det 
finns möjlighet att sprida riskerna för 
plötsliga kursförändringar och det går 
lättare att planera för en pensionering 
utomlands. Men detta får man alltså tänka 
på redan under arbetslivet. 

Det bör starkt understrykas hur viktigt det är 
att vara medveten om vilka risker man tar 


och vilka situationer som kan uppstå, när 
man bosätter sig utomlands. Att vara 
medveten och välinformerad är det bästa 
sättet alt undvika obehagliga 
överraskningar. 

Ett annat område som kan skapa problem 
om man inte vet vad som gäller, är de nya 
regler för sjukvårdsersättning som gäller 
inom EES-området. Det går inte att ta för 
givet att allt fungerar precis som i Sverige 
och att vi automatiskt har samma 
sjukvårdsstandard. Emedan vissa länder har 
hög standard måste erkännas att vissa 
medelhavsländer ligger efter den svenska 
sjukvården. 

Sedan kronan deprecierades har många 
svenska pensionärer speciellt i Spanien fått 
dra åt svångremmen. Speciellt 
bekymmersamt är det för de äldsta i 
svenskkolonierna, utan ATP-poäng, som 
bott länge på sol kusten och måste klara sig 
på endast folkpensionen. Samma gäller i 
Australien, men det anses fortfarande vara 
billigare att bo där än i Sverige. 

Någon speciell hjälp får inte de svenska 
pensionärerna som är bosatta utomlands. 
Tvärtom så finns det många krokben satta 
framför svenska pensionärer utomlands. 
Svenskar i Spanien är de enda skandinaver 
som måste betala skatt i två länder. Danskar 
norrmän och finnar som bor i Spanien 
betalar endast skatt i det landet. 

Trots kronans devalvering och trots 
svångremsåtdragandet bland svenska 
pensionärer vill få återvända till Sverige. Få 
är övertygade om att de skulle få det bättre i 
ett hyreshus, inlåsta största delen av året i 
det frusna svenska vädret. 

Därför lär svenska pensionärer fortsätta sina 
folkvandringar mot solen och ljummare 
breddgrader, antingen målet är Spanien, 
Florida, Grekland eller soliga Queensland i 
det från Sverige så avlägsna Australien. - 
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Värk? Trött? Ont? Sportskador? 
Hjälp finns till hands 1 

LINDKVIST 

For all carpentry 
and renovation services 

22 Angler Street, Noosa Heads 4567 

Phone (074) 74 9779 

MOBILE 018 077 834 


Bente Parkinson 

NOOSA MASSAGE THERAPIST 

(Queensland Government Approved) 

Kom till underbara Noosa på 
Solskenskusten 

Tel. (074) 745 104 

TYPE-ABOUT 


RK CHOCOLATES 

COMPUTERS & PRINTERS 
- Printers - Bubble Jets - 
- Dot Matrix - Laser Printers - 
Great Range of Software & Peripherals 
Also specialising 
in MOBILE PHONES & FAXES 

Phone 801 3288 

Type-About Loganholme next to McDonalds 


När endast det allra bästa duger 

BRISBANE: 101 Wickham Terrace, Shop 8 

Phone 832 3578 

MILTON: 20 Park Road, Shop 5 Phone 369 6855 

ADMINISTRATION: 20 Horlzon Drive, 

Beenlelgh Phone 807 3365 9{pSS ‘Kenny 

rare 

KAINFOREST V abjfi 'L 

AIRPLANTS V 


ALEXANDRA HILLS 
CHIROPRACTIC CENTRE 

1 st Floor, Alexandra Hills Shopping Ccntrc 

Cambridge Drive, Alexandra Hills, Queensland 4161 

TILLANDSIA 

A Member of the Bromeliad 


Hans A. Lindgren 

Doctor of Chiropractic 

Any Qty for Sale or Rent TnVV^ 

Wholesale and Retail '1 * 

Unmountcd or Mounted on Decorative Logs 

Steve Duncan Mobile 015-590198 


CHO&PRACTOR 


Phone (07) 824 4277 Fax: (07) 824 4311 

PSYCHOTHERAPY 

CAN HELP YOU 

Be free from depression, grlef, fear, anxlety, 
overwelght, compulston & nervousness 

Feel good about yoursclf and have confldence. 
Ma ve absolute quallty In yoitr relatlonshlps. 

Be motlvated to achleve your personal goals. 
For appointments phone today: 

Lars Andersson 

M.Sc.. Dip. Psy.Th.. Dip. Ed. 

Master Theraplst at the 


ASHLEV^UNRO 

Chartered Accountants 

BRENDT MUNRO 

B.Com. ACA AIMM 

Suite 6, 3 Zamia St, Sunnybank Qld. 4109 

Ph. (07) 345 5455 Fax (07) 344 2849 

★ ONEWORD CLINICS ★ 

Southport Ph. 075-880 449 
Hccnlcigh Pli. 807 3360 
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Historiskt kyrkobeslut 

Något som binder svenskarna tillsammans 
mer än något annat, ska snart bort. Den l:a 
januari 1996 avskaffas 
kollektivanslutningen till Svenska Kyrkan. 
Därefter ska ingen längre kunna födas till 
medlem i statskyrkan. Detta historiska 
beslut fattade kyrkomötet efter lång debatt. 

Hittills har alla nyfödda barn vars mödrar 
tillhör Svenska statskyrkan automatiskt 
registrerats som medlemmar. För barn till 
gifta par har det räckt att fadern är medlem. 
Enligt de nya regler som kyrkomötet nu 
beslutat införa måste inedlemsskapet 
föregås av en aktiv handling. 

Dopet blir huvudvägen in i kyrkan. Men 
föräldrar som tvekar att låta döpa sina 
nyfödda barn ska skriftligt kunna anmäla 
barnen som medlemmar. Dop i andra 
Lutherska kyrkor ska räknas som dop i 
Svenska statskyrkan. 

Inför 18-årsdagen kommer icke döpta 
medlemmar att informeras om dopet, 
medlemsskapet och möjligheten att begära 
utträde ur kyrkan. Den som i andra fall inte 
vill ta steget att låta döpa sig får efter 
skriftlig anmälan vara kvar som medlem. På 
villkoret att han eller hon begär 
undervisning i kyrkans tro och lära. 
Läroperioden skall ses som en förberedelse 
för dopet. Någon tidsgräns för hur lång 
denna förberedelse blir kommer inte att 
sättas. 

Den som inte är döpt skall i fortsättningen 
inte heller kunna väljas till ledamot i 
kyrkoråd, kyrkofullmäktige eller andra 
kyrkliga, folkvalda församlingar. Dopet 
kommer också att krävas för att få 
anställning som kantor eller organist. För att 
ha rösträtt i kyrkovalen kommer det dock alt 
räcka med att man tillhör kyrkan. 

Kyrkomötets beslut togs med 203 ja, 36 nej, 
5 avstod och 7 var frånvarande. 


Under den långa debatten gjordes tappra 
försök att skjuta frågan på framtiden men 
rösterna räckte inte till. Motståndarna ville 
behålla nuvarande ordning som ger Svenska 
Kyrkan karaktären av en folkkyrka öppen 
för alla. De befarade också att kyrkan ska 
tappa medlemmar när medlemsskapet 
förknippas med villkor. 

Förespråkarna anser att kyrkan blir tydligare 
när dopets betydelse stärks. Bakom 
reformen ligger dock statsmakternas allt 
otåligare krav på förändring. De hävdar att 
kollektivanslutningen strider mot 
religionsfriheten som skrevs in i grundlagen 
1970. Men utan kyrkans medgivande kan 
riksdagen ingent göra, en lagändring kräver 
i just det här fallet att kyrkomötet samtycker 
till ändringen. Det är detta som gör beslutet 
historiskt. Doptvångent infördes 1686 och 
även om det sedan 1951 inte är bötesstraff 
på att vägra döpa barnen, har nyfödda barn 
automatiskt kommit att tillhöra Svenska 
Kyrkan. 

Beslutet har fått blandat omdöme. Några 
kommentarer från Sverige: 

- En alldeles utmärkt idé. Själv är jag inte 
med. Orsaken är att de behandlar kvinnor så 
illa. Motståndet mot kvinnliga präster är 
oförsvarligt. 

- Det är bra att föräldrarna får välja. Dagens 
system uppmuntrar inte någon att ta 
ställning. 

- Jag gifte mig kyrkligt, men vill avskaffa 
kollektivanslutningen. 

Men också ... 

- Så nu ska man förstöra vår enda 
gemensamma nämnare! Inget 
sammanbinder svenskar som Svenska 
Kyrkan. 

- Pröva på att bo utomlands, så uppskattas 
nog svenska kyrkan som länken med 
Sverige. 

Vad tycker Queensländcirens läsare? Skriv 
gärna till redaktionen. - Red. 
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SCANDINAVIAN 

_ '_(**'** 

1 INFORMATION S&P 
\TRAVEL SERVICE 

swpdeii.Drtima/lt, Norwiy, Fädand, ledand, Greenlind. Faror bl^ds, 71,e lUhicSu.es 


Hej! 


iH-v 


l^lt tu M éUy 

Vad innebär 1995 för flygpriserna till Skandinavien? 


-f 

luj> Ha 


Vi har just fått nästa års prislista med SAS som är det enda flygbolaget som vågar 

publicera sina priser. Här är de men, kom ihåg att vi även säljer andra bolag vars 
priser vt ännu ej vet! 


Dessa priser gäller till Stockholm och Köpenhamn. Om Ni vill åka inom Sverige 
eller Skandinavien så lägg till mellan $50-$100 beroende på säsongen. T.ex. 
Stockholm-Umeå retur kostar under lågsäsongen $35 extra och $100 under 
högsäsongen. Hyfsat pris eller hur? 


l:a-15:e januari 

16:e-31:a januari 

februari 
mars/april 
l:a-15:e maj 
16:e maj-31 :a augusti 
l:a-15:e september 

16:e-30:e september 

1 :a oktober-15:e nov. 
I6:e-30:e november 

l:a-10:e december 

ll:e-23:e december 


$2150 

$1940 

$1940 

$2150 

$2300 

$2415 

$2300 

$2150 

$1945 (1995) 
$2150 (1995) 
$2300 (1995) 
$2450 (1995) 


SPECIAI.ARF 

Om del passar in med Era planer så har vi en speciell avgång den 26:e maj nästa år. 
Tillbakaresan kan göras individuellt när det passar. 

En natt i Bangkok är inkluderat liksom transfers 
MEN platserna är begränsade så en tidig bokning är att rekommendera. 

Priser? $2060.00 per person - Enkelrumstillägg $67.00. 


I be Monsions, 40 George Street, Brisbane, Australio 
Phone ( 07 ) 229 5631 or ( 07 ) 229 6786 Fax: ( 07 ) 221 9731 
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CABINETMAKING AND JOINERY 
BY 

SU/EDAUS Pfy Lfd 

From kitchens to boardrooms 

* newwofk * renovation 

* carpentry * designlng 

* jolnery v * shopflttlng 

* cablnetry * Office partitlons 

Custommadeinanyshape, form and material 
Complete professional service 

For (ree quotes and advlca, please phone: 

(075) 303 383 
Fax: (075) 303 509 

SWEDAUS, Unlt 4, 23 Keller Cres., Cltyllnks, Carrara Q 4211 


SI r Bri(fe's Cottajje 

Allt du behöver 
till bröllopet 

Weddlng gowna, biidcamald and flower glrla* dreaaea. MeiVa and ladles' forma! wcar hlrc. School 
formala. florlata, eake decoratora, video and photographera. atretch llinoualnea and LTD a, 
vlntage cara and llorae and Carrlage, 

dreaamakera, caterera and venuea. llngeile, formål wcar, atngera. DJa and banda. 
Weddlng Jewellery, cake tlpa, atatlonery. weddlng certMcatea. calllgraphy. chlmney aweep. 
weddlng gardena, Scottlsh Plpera. Scandlnavlan Folk Dancera. 

Wani more? • We have Itl 
Layby yotir weddlng. no hlgh preaaure aalea. 
only frlendly and helpful atalT In a relaxed almoaphcre. • Large filtlng rooma. 

öppet måndagar-fredagar 09 00-17.00 
Lördagar 09.00-16.00 - Söndagar 09.00-14.00 

(Sidngt allmdnna helgdagar, påsk. Jul och nyår) 

Ring Sandy och hennes hjälpsamma personal (07)841 0196 
26 Ferguson Street. LInderwood. Logan City, Queensland 
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Norska Klubben ger ut 
bok om sina första 25 år... 

BOK RECENSION: 13. Williams, A 
NORWLOIAN OUTPOST DOWN 

UNDER, Norwegian Club of Queensland, 
Brisbane 1994, hardcover, r.r.p. $25.00. 

Efter flera års förberedelser utgavs Berit 
Williams bok A Norwegian Outpost Dovvn 
Under vid norska klubbens 25-årsfest den 
14:e oktober. 

Berit Williams forskning i klubbens arkiv 
samt intervjuer med nära nog samtliga 
klubbmedlemmar har producerat en viktig 
länk i immigranthistorieforskningen i 
Australien. Eå klubbar skulle våga sig på ett 
så ambitiöst projekt som kartläggandet av 
en levande och aktiv etnisk klubb. 
Problemen är redan vid påbörjandet 
massiva. Hur ska man gå till väga? Hur ska 
man kunna förtälja så många olika 
människoöden ulan att trampa någon på 
tårna? 

Under normala förhållanden har historiker 
distans mellan utgivningen och händelsen. 
Denna vanliga buffertzon gör det svårare för 
historieobjekten att klaga, speciellt om de 
sedan länge är döda. Men i A Norwegian 
Outpost Down Under finner vi så gott som 
alla omtalade i boken livs levande och i god 
vi gör. 

Boken är uppdelad i ett flertal sektioner där 
läsaren får allmän historik om Norge, efter 
vilken följer ett kapitel om norska pionjärer 
i Queensland, samt klubbens uppkomst och 
dramatiska tillväxt under sitt första 
kvartssekel. 

Det är dock i den oförglömliga tredje 
sektionen i boken som jag ser Williams 
starkaste prestation. Under titeln 
"klubbmedlemmar i vårt jubileumsår" får 
läsaren bekanta sig med en rad ytterst 


intressanta människor. De många livsöden 
man här får en inblick i stöder tanken på alt 
här finas otappat stofft till många biografier 
och kanske t.o.m. TV mini-series. 

Dragna från så många olika håll, med 
norska klubben som gemensam nämnare, 
har Williams lyckats få medlemmarnas rika 
och växlande bakgrund att bli levande för 
läsaren. 

Tag bara vinjetten om hotellägarna Bjarne 
och Solveig Hove vilka vi följer först i 
Norge under nazistockupationen där 
familjen rymmer till Sverige och övernattar 
i ödsliga gränsstugor i vildmarken innan 
räddningen från tyskarna. Senare, hur paret 
redan 1952 kom till Australien och ånyo 
blev hotellägare i delstaten Victoria där de 
arbetade och slet i över 15 år. Och slutligen 
hur de så småningom hamnade i Brisbane 
och hjälpte till att få igång den norska 
klubben osv. 

Läsaren får en rad stolpar i biografierna, och 
viktiga sådana, berättelser vilka längre fram, 
förhoppningsfullt, kommer alt ges ut av den 
energiska Williams som inte bara här 
lanseras som författare, men också står vid 
rodret som president i Norska Klubben. 
Kanske redan Vol. II är i planeringsstadiet? 

A Norwegian Outpost Down Under är 
rikligt illustrerad med pennsketcher av 
Williams make, konstnären Russel 1, samt 
svart/vita foton ur klubbens arkiv. Dessa 
porträtt är i sig själva värdiga konstverk som 
ger betydligt djupare inblick än om fångad 

med kamera lins. 

• 

Då många svenskar också är medlemmar i 
Norska Klubben är bokens försäljning 
försäkrad. Travar av första upplagan såldes 
uppmuntrande vid publikationsaftonen där 
den berömdes bl. a. av B urea u of Etnic 
Affairs i Queensland Uri Themal, samt 
undertecknad vars roll det var att officiellt 
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lansera boken inför medlemmarna i det 
välbesökta klubbhuset i Newmarket. 

Boken, som är inbunden, kostar $25.00 + 
postage & handling och kan beställas från 
författarinnan, tel. (07) 285 3104. eller per 
post: 23 Parker Street, Newmarket, 
Queensland 4051. - Red. 

Vaktombyte på Volvo 

Vid ett välbesökt Garden Party i Mt. 
Ommaney tog Volvochefen Dag Sahlén och 
makan Margareta den 8:e oktober farväl av 
sina många vänner och anställda vid 
Wacolfabriken på Brisbanes södra sida. 

Under en god middag förgylld med utsökt 
gott vin fick gästerna tillfälle att tacka paret 
Sahlén för Brisbanetiden som blev cirka tre 
år. Många av talen berörde temat "hur fort 
tre år går..." 

Undertecknad tackade Sahléns för deras 
stöd av de svenska organisationerna på 
platsen och poängterade just hur viktigt det 
är att svensk industri stöder och uppmuntrar 
svenska föreningar i periferin. 

Volvo har haft stora framgångar under de 
drygt tjugo år de varit verksamma i 
Queensland. Så gott som alla bussar i 
Brisbane bär ju som bekant Volvo-namnet. 

Den populäre Dag Sahlén tar inte bara med 
sig trevliga intryck tillbaka till Sverige men 
en betydelsefull pjäs vilken han inköpt 
under Brisbanevistelsen - sin egen Harley 
Davidson motorcykel! På denna polerade 
klenod kommer han att synas i hemstaden 
Göteborg, men först på våren... ty på sådana 
vrålåk far man inte fram i snöslasket. 

Dag och Margareta Sahlén planerar efter 
hemkomsten en kort semester i U.S.A. 
innan det är dags att ta itu med Volvos 
väntande projekt på hemmaplan. SDU 
önskar dem båda allt väl och tackar dem för 
den tid som har gått. - Red. 


Jul och Nyårs hälsningar 
i Queensländaren 

Jag har noterat, under årens lopp, hur 
australiska aviser vid jultiden bär många 

_ tryckta julhälsningar 

SW som radannonser. 

/ r 0 ö \ Seden ^ ans ^ e är 
/ fl tl fl \ m * nt * re utpräglad 

/ l U U / j i Sverige men 

l / kommer att 

\ / lanseras i år i det 

y X y förhoppningsfullt 

-välspäckade julnumret 

som ges ut tidigt i december. 

Inbjudan är således öppen om ni, kära 
läsare, i år vill skicka en julhälsning i 
tidningen istället för (eller utöver) de julkort 
ni kommer att skicka till släkt och vänner. 

Jag kan glädjande nämna att 
Queensländarens upplaga växer och växer 
varje månad och har prenumeranter från 
Melbourne till Cairns samt Sverige. 

Era julhälsningar införs GRATIS i 
tidningen och bör vara redaktionen till 
handa senast den 18:e november. 

För att hjälpa er på vägen ges ett par 
typexempel nedan: 

Pontus och Amalia Jonsson med familj I 
Kenmore, Queensland tillönskar släkt och 
vänner en God Jul och Ett Gott Nytt År 
1995. 

eller:.... 

Ha're sä bra, ta're lugnt, och God Jul, frän 
Berra Karlsson i Stockholm. 

Så skicka era julhälsningar snarast till 
Queensländaren, c/- 29 Timor Avenue, 
Loganholme, Qld. 4129 eller faxa dem till 
(07) 209 6729 (intl. +61 7 209 6729. Och 
sprid glädje för era vänner som ni kanske 
inte har träffat på en lång tid med en 
radannons i tidningen. - Red. 
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SVENSKA KYRKAN 

I 

BRISBANE 

Alla Helgons Dag 

firas med 
Gudstjänst 

SÖNDAGEN 6:e NOVEMBER 
Klockan 18.00 
i 

St. Mark's Lutheran Church 
71 Newnham Road, Mount Gravatt 


Hjärtligt Välkomna 


NORDIC GYM 

ALEXANDRA HILLS 



A Fitness Centre 
out ofthe ordinary 

lst Floor 
Alexandra Hills 
Shopping Centre, 
Alexandra Hills 

Phone 

(07) 824 4900 
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SWEDES DOWN UNDER 

presenterar 
sin årliga 

JULFEST 

Lördagen den 10:e december 1994 

på 

YUNGABA 

120 Main Street, Kangaroo Point 

Julfesten kommer att bli ännu större än tidigare år och 
ett välplanerat program väntar 
på SDU-medlemmarna och deras gäster. 
Ståndhållarna uppmanas att tidigt boka bord inför julkommersen 
Fullt program följer i Queensländarens decembemummer. 

Information om julfesten ges av 
Ann Ståhlman tel. 209 9974 
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En väl bevarad hemlighet 
avslöjas... 

Ilar ni undrat hur det går att övernatta till 
rimliga priser i Sydney? Undra inte längre. 
Sedan sex år tillbaka bedriver våra nya 
annonsörer Christine Xavier och kollegan 
Birgitta Wernersson det anrika Highfield 
hotellet i centrala Sydney. 

Med undantag av en kinesisk städare är alla 
i personalen svenskar och hotellet har blivit 
ytterst populärt ined besökare i den stora 
staden Sydney. 

Hur ter sig hotellet för gästerna? Jo, det är 
ett privat hotell ined ytterst rimliga priser. 
Hur låter det här? Dubbelrum endast $40.00 
natten eller $240.00 i veckan. Enkelrum får 
man för $30.00 |>cr natt. Och delta i centrala 
Sydney med gådistans till det mesta! 

Gatan och kvarteret där hotellet ligger är i 
en lummig och lugn del av Sydney med 
trevliga gatukaféer, restauranter och affärer. 

Highfield Hotel serverar ordentlig svensk 
frukost, ja t.o.m. filmjölk med flingor. På 
kvällarna serveras kinesisk mat till det 
förträffloiga priset $4.50 per person, allt 
man orkar äta! 

För Queenslandssvenskar som har tänker 
besöka Sydney, men drar sig för Sydneys 
hutlösa hotellpriser är Highfield Private 
Hotel ett bra alternativ. 

Christine Xavier berättar att de får många 
gäster från Sverige genom Scandinavian 
Australian New Zealand Friendship Union 
och det kan man lätt förstå. 

Christine föreslår att man bokar innan man 
kommer. Just nu är de flesta rummen 
upptagna, så slå en signal till Xavier och 
Wernersson när ni just nu kanske sitter och 
planerar den stundande sommarsemestern i 
Sydney . - Red. 
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Ja må ‘Dom Leva 


Emma I vUiidgren 
Carl Elgeslad 
Stefan Ekvall 
Emil Håkansson 
Irma Lagerstedt 
Astrid Kr apf 


2: a november 
11 :e november 
13:e november 
22:a november 
27: e november 
29:e november 
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Vem är den verklige (a) Agnos ? 


som bekant tillfrågad i Queensländaren 
(nov. ’92) av Agnos gällande neuro 
linguistic programming och kanske 
åtminstone telefonledes fick träffa vår 
hemlighets ful le(a) skribent. 

Men utöver denna kontakt förblir Agnos ett 
mysterium. 

Redaktionen måste följa de regler som hör 
till pressen i Australien och dessa är att varje 
brev eller fax måste vara signerat för att 
kunna införas. Man kan dock använda 
signaturer så länge redaktionen har namnet 
bakom dessa signaturer. 



Efter livlig debatt och brev till redaktionen 
om signaturen Agnos är det dags att säga 
farväl till vår anonyme skribent. Vi lär väl 
kanske aldrig få reda på vem hon/han var. 

Själv tyckte jag signaturens abrupta slut för 
ett par ar sedan var tråkigt, då hon/han flitigt 
tidigare hade bidraget med frågor och annat. 
Därför efterlyste jag tidigare i år Agnos, som 
nappade på inbjudan att höra av sig. 

Emellertid har redaktionen inte fått veta 
vem hon/han är och måste av juridiska skäl 
upphöra införandet av Agnos' inlägg. 

Dessutom skriver Lars Andersson i 
Beenleigh att han anar att olika folk 
använder sig av signaturen Agnos ty "tonen 
är markant förändrad". Lars Andersson blev 


Då Agnos väljer att delge sitt namn till 
redaktionen är hon/han naturligtvis mer än 
välkommen all fortsätta sina inlägg - Red. 


DR. PEKKA ELGESTAD M.D. 



Läkare med svensk legitimation utför 
laserbehandling av smärtor och 
besvär i leder, muskler och senfästen, 
ex.; skulder-nacksmärtor och 
tennis/golf armbåge. 

Sju års erfarenhet av 
laserbehandling av smärttillstånd 
vid svensk läkarmottagning 

Även hembesök som introduktion 
under första halvåret. 

Tkgestad 
Chapel Hill 

telefon (07) 378 1334 
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SWEDES DOWN UNDER CLUB INC. 

Svvedes Down Under Club Inc. är en klubb för svenskar bosatta i Queensland, deras familjer 
och andra intresserde. Klubbens målsättning är att bevara, förvalta och förmedla svensk 
kultur och traditioner. Klubben arrangerar aktiviteter och sammankomster för 
medlemmarna. 


Swedes Down Under Club Inc. is a social club for Svvedes living in Queensland, their families 
and other interested people. The stated aims of the club are to preserve and communicate 
Swedish culture and traditions. The club arranges social activities and gatherings for its 
members. 


Ordförande: 
Vice Ordf.: 
Sekreterare: 
Kassör: 


STYRELSE/COMMITTEE 1994 

Gunnar Ståhlman 209 9974 (018) 785 559 
Anita Forrester 

Björn Snöbohm 396 6892 

Michael C. Ahlberg 886 6688 


Medlemsavgift/Membership fees: 


Queensländaren - Annonsavdelning 


Enkel/Single $11.00 
Fa milj/Family $16.00 
Utlandet/Overseas $20.00 


Adress för korrespondens: 

Sw edes Down Under Club Inc . 
PO Box 3353, Loganholme Q 4129 


Svenska Konsulatet i Brisbane 
Tevel 10, 60 Edward Street, Brisbane 

Telefon: (07) 221 9797 
Konsul: Herr Simon Stodart 

Öppettider: 
Måndag-Fredag 
10.00-12.00 & 14.00-16.00 


Visitkortsstorlek, 12 nummer $30.00 
Kvartsida, 12 nummer $75.00 
Halvsida, 12 nummer $120.00 
Helsida, 12 nummer $180.00 

Engångsannonsering, halvsida $30.00 
Engångsannonsering, helsida $50.00 

Phone (07)209 9974 


Svenska Kyrkan i Brisbane 

Svenska Kyrkan i Brisbane 
hälsar alla välkomna till 

Alla Helgons Gudstjänst 
Söndagen 6:e november 1994 
Klockan 18.00 

St. Mark's Lutheran Church 
71 Uewnham Road 
Mount Gra vatt , Queensland 


SVENSKA RADIOPROGRAMMET 

varje lördagseftermiddag mellan 16.00-17.00 

SBS RADIO 
FM 93.3 
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